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CHAPTER TWENTY-ONE:
THE SPIRITUAL POWERS OF A4 TATHAGATA
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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

Sutra:

At that time, in front of Maiijusri and the others—including limitless
billions of kotis of Bodhisattvas Mahasattvas who had long resided in
the Saha world, as well as bhiksus, bhiksunis, upasakas, upasikas, gods,
dragons, yaksas, gandharvas, asuras, garudas, kimnaras, mahoragas,
humans, and non-humans—the World Honored One displayed his
great spiritual powers and extended his vast and long tongue, which
reached upward to the Brahma worlds. From all of his pores, he emitted
rays of light of limitless, countless colors, illuminating the worlds of the

ten directions.

Commentary:

At that time, in front of Mafjusri and the others—including limitless
billions of kotis of Bodhisattvas Mahasattvas who had long resided in
the Saha world. Then Shakyamuni Buddha, in the presence of Mafjusri
Bodhisattva and limitless great Bodhisattvas of the Saha world, as well as
bhiksus, bhiksunis, upasakas, upasikas. Upasakas and upasikas are male
and female lay disciples.! Gods, celestial beings; dragons that fly in the sky;
yaksas, the swift and speedy ghosts; gandharvas, the music spirits who
perform in the court of the Jade Emperor; asuras, the ugly ones; garudas,
the great golden-winged peng birds; kimnaras, also music spirits in the Jade

Emperor’s court; mahoragas, big pythons; humans, and non-humans.

!"These terms generally refer to lay disciples who have received the five precepts, and who draw near to the Three Jewels and serve
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In front of Mafjusri and all the other beings, the World Honored
One displayed his great spiritual powers and extended his vast
and long tongue, which reached upward to the Brahma worlds.
The Buddha had such a broad and long tongue that it reached his
hairline. People with great blessings and virtue can touch their noses
with their tongues. The tongue of a Buddha’s perfect reward-body
reaches the Brahma Heaven. “Brahma worlds” simply means Brahma
Heavens. Here the Buddha is manifesting his great spiritual powers
and extending his vast and long tongue. From all of his pores, he
emitted rays of light of limitless, countless colors. The rays of light
the Buddha emitted were innumerable. An array of splendid colors and
states manifested within the brilliance, illuminating the worlds of the
ten directions. These rays of light shone upon worlds throughout the

ten directions.

Sutra:

In the same way, all the Buddhas seated on lion thrones beneath
jeweled trees also extended their vast and long tongues and emitted
limitless brilliance. When Shakyamuni Buddha and the Buddhas
beneath the jeweled trees had manifested their spiritual powers
for a hundred thousand years, they withdrew their tongues. All
at once, they cleared their throats and snapped their fingers in
unison, and those two sounds pervaded the Buddha worlds of the

ten directions. The earth quaked in six ways.

Commentary:

In the same way, all the Buddhas seated on lion thrones beneath
jeweled trees also extended their vast and long tongues and emitted
limitless brilliance. On top of the lion thrones beneath all jeweled
trees sat all Shikyamuni Buddhas’ transformation bodies which came
from worlds throughout the ten directions. Shikyamuni Buddha
emitted light to shine upon all these transformation Buddhas. Like
Shakyamuni Buddha, these Buddhas also extended their vast and
long tongues and the pores of their bodies also emitted immeasurable,
limitless rays of infinitely multi-colored light that shone everywhere in
mutual illumination. When Shikyamuni Buddha and the Buddhas
beneath the jeweled trees had manifested their spiritual powers for
a hundred thousand years, they withdrew their tongues.

All at once, they cleared their throats and snapped their fingers in
unison. Softly, they cleared their throats to get living beings’ attention
for a demonstration of their spiritual powers. Clearing their throats
simultaneously represents the unity of teaching. Snapping their fingers
in unison represents the unity of persons. And those two sounds

pervaded the Buddha worlds of the ten directions.

50 To be continued
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